
Layihä 

KORRUPSİYA İLÄ MÜBARİZÄ HAQQINDA AZÄRBAYCAN RESPUBLİKASININ QANUNU 
 

I FÄSİL 
ÜMUMİ MÜDDÄALAR 

  

Maddä 1. Qanunun mäqsädi 

Bu qanun hüquq dövlät quruculuğunun vä Azärbaycan Respublikasının 
Konstitusiyasındı dövlätin ali mäqsädi kimi elan edilmiş insan vä vätändaş 
hüquqlarının vä azadlıqlarının tämin edilmäsinä ciddi maneçilik törädän 
korrupsiyanın aradan qaldırılması, ähalinin dövlätä vä onun qurumlarına 
etimadının möhkämländirilmäsi mäqsädini daşıyır. 

Maddä 2. Qanunun väzifäläri 

Bu qanun seçki vä täyinat yolu ilä qanunvericilik, icra vä mähkämä hakimiyyäti 
orqanlarında väzifä (o cümlädän, mäsul mövqeyi väzifä) tutan şäxslärin vä onlara 
bärabär tutulan şäxslärin fäaliyyätinin qanunauyğun häyata keçirilmäsi üçün 
korrupsiya ilä älaqädar hüquqpozmaların qarşısının alınmasına, aşkar edilmäsinä, 
ziyanlı näticälärinin aradan qaldırılmasına, täqsirli şäxslärin cäzalandırılmasına, 
vätändaşların hüquq vä azadlıqlarının, dövlätin tählükäsizliyinin tämin edilmäsinä 
yönälmişdir. 

Maddä 3. Äsas anlayışlar 

A) korrupsiya – dövlät funksiyalarını yerinä yetirän şäxslärin vä ya onlara bärabär 
tutulan şäxslärin öz sälahiyyät mövqeyindän vä onunla bağlı imkanlarından 
istifadä edäräk, qanunda näzärdä tutulmamış maddi vä s. Nemätlär vä 
üstünlükläri qäbul etmäsi (väzifä xäyanäti), hämçinin hüquqi vä fiziki şäxslär 
täräfindän qanuna zidd olaraq bu nemätlärin vä üstünlüklärin verilmäsi yolu ilä 
hämin şäxslärin älä alınmasıdır. 

B) korrupsiya ilä älaqädar hüquqpozmalar – korrupsiyaya şärait yaradan, eläcä dä 
qanuna zidd olaraq nemätlär vä üstünlüklärin verilmäsi vä äldä edilmäsi yolu ilä 
häyata keçirilän vä intizam, mülki-hüquqi, inzibati vä cinayät mäsuliyyätinä säbäb 
olan häräkät vä ya häräkätsizlikdir. 



V) dövlät funksiyası Azärbaycan Respublikası Konstitusiyası ilä dövlätin, onun 
orqanlarının vä dövlät väzifäsi tutan şäxslärin sälahiyyätinä aid edilmiş 
fäaliyyätdir. 

Q) väzifäli şäxs – dövlät hakimiyyäti vä ya yerli özünüidaränin nümayändäsi 
funksiyalarını daimi, müväqqäti vä ya xüsusi välakät üzrä yerinä yetirän, yaxud 
müxtälif mülkiyyät formalı müässisälärdä, idarälärdä, täsärrüfatlarda, habelä 
silahlı qüvvälärdä vä s. härbi qurumlarda täşkilati-binagüzarlıq vä ya inzibati-
täsärrüfat funksiyalarını icra edän şäxsdir. 

Ğ) xüsusilä mäsul mövqe tutan väzifäli şäxs Azärbaycan Respublikası 
Konstitusiyası vä Naxçıvan MR Konstitusiyası ilä müäyyän edilmiş dövlät väzifäsini 
tutan şäxsdir.  

Maddä 4. Qanunun tätbiq dairäsi 

Bu qanun Azärbaycan Respublikasının bütün ärazisindä qüvvädädir. Onun 
normaları äcnäbilärä vä vätändaşlığı olmayan şäxslärä dä şamildir. Respublikadan 
känar bu qanun Azärbaycan Respublikasının bağladığı vä ya qoşulduğu 
beynälxalq müqavilälär äsasında tätbiq edilir. 

Naxçıvan MR-nın öz sälahiyyäti dairäsindä korrupsiya ilä mübarizä haqqında 
qäbul etdiyi qanunlar bu qanuna müvafiq olmalıdır. 

Bu qanun korrupsiya ilä älaqädar hüquqpozmalara görä intizam, inzibati vä mülki 
mäsuliyyät üzrä birbaşa qüvvädädir. Cinayät mäsuliyyäti vä cäza cinayät 
qanunvericiliyindä näzärdä tutulur. 

Maddä 5. Korrupsiya ilä älaqädar hüquqpozmalarla mübarizänin äsasları 

Korrupsiya ilä mübarizä aşağıdakı ümumi äsaslar üzrä aparılır: 

a) dövlät hakimiyyäti vä yerli idarä orqanlarının, dövlät funksiyalarını yerinä 
yetirän väzifäli şäxslärin vä onlara bärabär tutulan şäxslärin fäaliyyätlärinin däqiq 
hüquqi tänzimlänmäsinin, bu fäaliyyätlärin qanuniliyini vä aşkarlığını, onların 
üzärindä dövlät vä ictimai näzarätin tämin edilmäsi; 

b) fiziki vä hüquqi şäxslärin fäaliyyätinä şärait yaradılması, onların hüquqlarının 
vä qanuni mänafelärinin mudafiäsi, pozulmuş hüquqların bärpası vä yaranmış 
ziyanlı näticälärin aradan qaldırılması; 



v) hamının qanun vä mähkämä qarşısında bärabärliyi prinsipinä äsasän, 
korrupsiya ilä älaqädar hüquqpozmaların subyektlärinin intizam, mülki-hüquqi, 
inzibati vä cinayät mäsuliyyätinin müäyyän edilmäsi; 

q) sahibkarlıq fäaliyyätinin dövlät tänzimi sälahiyyätinin vä ona näzarätin 
bilavasitä sahibkarlıq fäaliyyäti ilä mäşğul olan fiziki vä hüquqi şäxslärä 
verilmäsinin qadağan edilmäsi; 

ğ) täsärrüfat subyektlärinin idaräçilik orqanlarında dövlät hakimiyyäti vä 
idaräetmä orqanlarının väzifäli şäxslärinin väzifä tutmalarının yolverilmäzliyi; 

d) korrupsiya ilä älaqädar hüquqpozmaların qarşısının alınması, aşkar edilmäsi, 
täqsirli şäxslärin ifşa edilmäsi, ziyanlı näticälärin aradan qaldırılması üçün 
ämäliyyat-axtarış vä istintaq fäaliyyätinin häyata keçirilmäsi. 

Maddä 6. Korrupsiya ilä älaqädar hüquqpozmaların subyektläri  

Korrupsiya ilä älaqädar hüquqpozmalara görä, seçki vä täyinatyolu ilä 
qanunvericilik, icra vä mähkämä hakimiyyätiorqanlarının bütün zümrälärindä 
väzifä (o cümlädän mäsul mövqeli väzifä) tutan şäxslär vä onlara bärabär tutulan 
şäxslär mäsuliyyät daşıyırlar. 

Bunlardan başqa, hämin hüquqpozmalara görä aşağıdakı göstärilän şäxslär dä 
müsuliyyt daşıyırlar: 

a) silahlı qüvvälärdä vä s. Härbi qurumlarda väzifä tutan şäxslär, onların tähsil 
müässisälärinin professor-müällim heyäti; 

b) dövlät vä özäl tähsil vä elmi müässisälärindä väzifä tutan şäxslär, profesor-
müällim heyäti; 

v) dövlät täsärrüfatçılıq subyektlärinin, hämçinin ämlakının yarısı dövlät vä 
bälädiyyä mülkiyyätinä mänsub olan täsärrüfat subyektlärinin, habelä näzarät 
zärfi dövlät vä bälädiyyä orqanlarında vä yaxud onların täsis etdiyi fondlar, 
müässisälär vä täşkilatlarda olan täsärrüfat subyektlärinin väzifäli şäxsläri; 

q) dövlät funksiyalarının yerinä yetirilmäsindä ictimai äsaslar üzrä vä yaxud 
xüsusi fäaliyyät qaydasında daimi vä ya müväqqäti iştirak edän şäxslär; 

q) qanunla müäyyän edilmiş qaydada seçkili dövlät väzifälärinä, dövlät 
hakimiyyätinin vä bälädiyyälärin seçkili orqanlarına namizäd kimi qeydä alınmış 
vätändaşlar; 



d) dövlät funksiyalarını yerinä yetirän şäxslärä vä onlara bärabär tutulan şäxslärä 
qanuna zidd olaraq maddi vä s.nemätlär vä üstünlüklär verän fiziki vä hüquqi 
şäxslär; 

e) qanuna zidd maddi vä s. Nemätlärin vä üstünlüklärin verilmäsindä vasitäçilik 
etmiş şäxslär. 

Maddä 7. Korrupsiya ilä mübarizä aparan orqanlar 

Korrupsiya ilä mübarizäni öz sälahiyyätläri dairäsindä prokurorluq, daxili işlär, 
milli tählükäsizlik orqanları, gömrük, särhäd vä vergi xidmätläri aparırlar. 

Azärbaycan Respublikasının qanunları ilä müäyyän edilmiş qaydada korrupsiya ilä 
mübarizä ictimai täşkilatlar vä vätändaşlar hälb edilirlär. 

Korrupsiyanın qarşısının alınmasını, onun ziyanlı näticälärinin aradan 
qaldırılmasını vä bu qanunda näzarätdä tutulmuş intizam tädbirlärinin tätbiq 
edilmäsinin öz sälahiyyätläri dairäsindä dövlät hakimiyyäti vä yerli 
özünüidaräetmä orqanlarının, dövlät vä bälädiyyä müässisäläri, idaräläri vä 
täşkilatlarının rähbärläri tämin edirlär. 

II FÄSİL 
KORRUPSİYANIN QARŞISININ ALINMASI 

Maddä 8. Dövlät funksiyalarını yerinä yetirmäyä iddia edän şäxslärä xüsusi 
täläblär 

Dövlät funksiyalarını yerinä yetirmäyä iddia edän şäxslär vä onlara bärabär 
tutulan şäxslär öz väzifälärini vä bu väzifäyä äsaslanan şäxsi, qrup vä qeyri-
xidmäti digär mänafelärin istifadäsinä säbäb ola biläcäk häräkätlärä yol 
vermämäk mäqsädilä könüllü olaraq bu qanunda vä digär qanunvericilik 
aktlarında näzärdä tutulmuş mähdudiyyätlär götürürlär. 

Mähdudiyyätlärin qäbulu yazılı öhdälikdä ifadä olunur. Mähdudiyyätlärin qäbul 
edilmämäsi iddiaçı şäxsin göstärilän funksiyaların icrasına buraxılmasını rädd 
etmäyä, qäbul edilmiş şäxsin isä hämin väzifädän çıxarılmasına säbäb olur. 

Mähdudiyyätläri qäbul etmiş vä dövlät funksiyalarını yerinä yetirmäk üzrä väzifäyä 
qäbul edilmiş şäxs, väzifänin icrasına başlamazdan ävväl Azärbaycan 
Respublikası Konstitusiyasının 74-ci maddäsinä äsasän, qanunla müäyyän edilmiş 
hallarda öz väzifäsini dürüst vä layiqincä yerinä yetiräcäsinä and içir. 



Maddä 9. Dövlät funksiyalarını yerinä yetirmäyä iddia edän şäxslärä maliyyä 
näzaräti tädbrläri 

Dövlät funksiyasını, yaxud ona bärabär tutulan funksiyaları väzifäli şäxs vä ya 
xüsusilä mäsul mövqeli väzifäli şäxs statusunda yerinä yetirmäyä iddia edän şäxs 
yaşadığı yerin vergi müfättişliyinä aşağıdakı mälumatları täqdim edir: 

o bütün mänbälärdän daxil olan gälirlärinin, o cümlädän, arvadının (ärinin) 
gälirlärinin pul däyäri haqqında;  

o qiymätini vä olduğu yeri göstärmäklä, vergitutma obyektiolan respublikada 
vä respublikadan känarda olan şäxsi vä arvadı ilä (äri ilä) ümumi birgä ämlakı 
haqqında;  

o bank idaräsinin vä bank hesabatlarının nömrälärini göstärmäklä, 
respublikanın vä xarici ölkälärin bank idarälärindäki ämanätli kağızlar, habelä 
şäxsän vä ya başqaları ilä birlikdä säräncam verä bildiyi maliyyä väsaitläri 
haqqında;  

o şirkätlärin, fondların vä s. Täsärrüfat subyektlärinin işindä sähmdar vä ya 
hämsahib kimi iştirakı, onlarda öz mülkiyyät payı, habelä hämin täşkilatların bank 
vä s. Rekvizitläri haqqında;  

o özü vä ya arvadı (äri) trastların iştirakçılarıdırsa, müvafiq bank hesabının 
nömräsini göstärmäklä, trastlar vä onların qeydiyyata alındığı dövlätlär haqqında;  

o özünün vä ya arvadının (ärinin) maddi vä maliyyä väsaitlärinin olması vä ya 
müväqqäti saxlanması üzrä müqavilä vä ya öhdälik münasibätlärindä olduqları 
täşkilatların adı vä rekvizitläri haqqında;  

o etibarnamä üzrä qiymäti minimum ämlak haqqının iki yüz mislindän yuxarı 
olan ämlakın alınıb istifadä edilmäsi haqqında,  

o minimum ämlak haqqının yüz mislindän yuxarı olan borcları haqqında;  

o respublikada vä xarici ölkälärdä olan maliyyä vä ämlak xarakterli digär 
öhdäliklär haqqında.  

Maddä 10. Väzifäli şäxslärä vä xüsusilä mäsul mövqili väzifäli şäxslärä maliyyä 
näzaräti tädbirläri 

Väzifäli şäxslär vä xüsusilä mäsul mövqeli väzifäli şäxslär öz funksiyalarını yerinä 
yetirdikläri dövrdä, bu funksiyalarını yerinä yetirmäkdän azad edilmäkdän sonra, 



o cümlädän pensiyaya çıxdıqdan sonra üç il ärzindä här il bu qanun 9-cu 
maddäsindä göstärilän mälumatları vä aşağıdakı mälumatları öz yaşayış yeri üzrä 
vergi müfättişliyinä täqdim edir: 

o axırıncı deklorasiyanı verdikdän sonra häyata keçirdiyi qiymäti minimum 
ämäk haqqının iki yüz mislindän yuxarı olan ämlak äqdläri haqqında;  

o pul däyäri vä daxil olmamänbäläri göstärilmäklä, hesabat dövründä qäbul 
edilmiş qiymäti minimum ämlak haqqının iki mislindän yuxarı olan hädiyyälär, 
maddi nemätlär vä digär xidmätlär haqqında;  

o bu maddädä näzärdä tutulmuş şäxslär hämin mälumatların tam vä vaxtında 
verildiyi haqqında vergi müfättişliyinin müvafiq arayışını iş yerlärinä täqdim 
edirlär.  

Maddä 11. Dövlät mülkiyyäti ilä bağlı funksiyaları Yerinä yetirän fiziki vä hüquqi 
şäxslärä maliyyä näzaräti tädbirläri 

Dövlät mülkiyyäti ilä bağlı funksiyaların yerinä yetirilmäsindä iştirak edän fiziki vä 
hüquqi şäxslär dövlät mülkiyyäti ilä bağlı häyata keçirdiyi bütün ämlak xarakterli 
äqdlär vä özünün maliyyä fäaliyyäti haqqında respublikanın İqtisadiyyat 
Nazirliyinä hesabat verirlär. 

Bälädiyyä mülkiyyäti ilä bağlı eyni funksiyaları häyata keçirän fiziki vä hüquqi 
şäxslär hämin hesabatları yerli özünüidarä orqanlarına verirlär. 

Maddä 12. Digär maliyyä näzaräti tädbirläri 

1. Xüsusilä mäsul mövqeli väzifäli şäxslärin gälirlärinin miqdarı vä mänbäläri 
barädä mälumatlar här il dövlätin räsmi mätbuat orqanlarında därc edilir. Eyni 
qaydada, bu barädä göstärilän väzifäyä iddia edän şäxsin gälirläri haqqında 
mälumatlar, onun namizädliyi iräli sürülän zaman elan edilir.  

2. Bank idaräläri mülkiyyät formasından asılı olmayaraq, bütün täsärrüfat 
sübyektlärinin bank hesabları açmaları barädä, habelä öz müştärilärinin minimum 
ämäk haqqının iki yüz mislindän yuxarı olan maliyyä ämäliyyatları haqqında 
müvafiq vergi müfättişliyinä mälumat vermälidir.  

3. Bank idarälärindä täqdim edänä (müştäri haqqında mälumat göstärilmädän) 
hesabların aparılması qadağan edilir. Öz adından deyil, uydurma şäxs adından, 
täxällüs altında, anonim vä s. Üsulla mülki-hüquqi äqdlärin bağlanmasına yol 
verilmir. Belä äqdlär qanunla müäyyän edilmiş qaydada etibarsız sayılır.  



4. Dövlät funksiyalarını yerinä yetirän väzifäli şäxslär vä onlara bärabär tutulan 
şäxslär Azärbaycanın vä ya xarici ölkänin bank idarälärindä şäxsi hesablar açanda 
üç gün ärzindä öz yaşayış yeri üzrä vergi müfättişliyinä bank-hesab nömräläri vä 
rekvizitläri haqqında yazılı mälumat vermälidirlär.  

Maddä 13. Maliyyä näzaräti tädbirlärini pozmağa görä mäsuliyyät 

1. Dövlät funksiyalarını yerinä yetirmäyä iddia edän şäxs, bu qanunun 9-cu 
maddäsindä näzärdä tutulmuş täläblärä ämäl etmädikdä, hämin funksiyaların 
icrası ilä bağlı väzifäyä qäbul edilmir.  

2. Väzifäli şäxs vä xüsusilä mäsul mövqeli väzifäli şäxs, bu qanunun 9-cu vä 
10-cu maddälärindä näzärdä tutulmuş täläblärä ämäl etmädikdä tutduğu 
väzifädän çıxarılır.  

3. Eyni häräkätlär pensiyaya çıxmış vä ya başqa äsaslarla väzifädän azad 
edilmiş şäxslär täräfindän üç il ärzindä edilärsä, vergi müfättişliyinin vä ya 
prokurorluğun iddiası ilä mähkäm täräfindän onlar inzibati qaydada 
cäzalandırılar, minimum ämäk haqqının älli mislindän yüz mislinädäk mäbläğdä 
cärimä edilirlär.  

4. Bu maddänin birinci, ikinci vä üçüncü bändlärindä näzärdä tutulmuş 
şäxslärin häräkätlärindä cinayät älamätläri olarsa, müvafiq materiallar istintaq 
orqanlarına göndärilir.  

5. Bank idaräsi bu qanunun 12-ci maddäsinin ikinci bändindä näzärdä tutulmuş 
mälumatları vergi müfättişliyinä täqdim etmädikdä, bank mälumat vermädiyi 
maliyyä ämäliyyatları üzrä ümumi mäbläğin üç misli miqdarından vergi 
müfättişliyinin xeyrinä cärimä edilir.  

Eyni häräkät täkrar edildikdä Bank mälumat vermädiyi ämäliyyatların ümumi 
mäbläğinin on misli miqdarında cärimä edir vä yaxud bank ämäliyyatları aparmaq 
lisenziyasından mährum edilir. 

6. Bank idaräsinin bu qanunun 12-ci maddäsinin 3-cü bändindä näzärdä 
tutulmuş hesabların aparılması qaydasını pozmasını onun bank ämäliyyatları 
aparmaq lisenziyasından mährum edilmäsinä säbäb olur.  

7. Dövlät funksiyalarını yerinä yetirän väzifäli şäxslär vä onlara bärabär tutulan 
şäxslär bu qanunun 12-ci maddäsinin dördüncü bändindä näzärdä tutulmuş 
mälumatları vermädikdä vä ya öz vaxtında vermädikdä tutduqları väzifädän 
çıxarılırlar.  



Maddä 14. Dövlät funksiyalarının yerinä yetirilmäsi ilä bağlı ämäk 
münasibätlärinin bäzi şärtläri 

1. Dövlät funksiyalarını yerinä yetirän şäxslärä vä onlara bärabär tutulan 
şäxslärä aşağıda göstärilän idarä, müässisä vä täşkilatlarda digär väzifä tutmaq, 
äväzçilik, müqavilä (kontrakt) üzrä ödänişli işlä mäşğul olmaq qadağandır:  

A) bütün xarici müässisälärdä, idarälärdä vä täşkilatlarda vä xarici investisiyalı 
idarälärdä vä täşkilatlarda; 

B) qanunda başqa hal näzärdä tutulmadığı halda işlädiyi orqanın näzaräti altında 
olan dövlät orqanlarında, müässisälärdä, idarälärdä vä täşkilatlarda. 

2. Täyin olunmaları vä ya seçilmäläri Azärbaycan Respublikası Konstitusiyası ilä 
tänzim olunan xüsusilä mäsul mövqeli väzifäli şäxslärä här cür äväzçiliklä, 
müqavilä üzrä ödänişli iş qadağan edilir. Hämin şäxslärä qanunla müäyyän 
edilmiş hallar istisna olmaqla, haqqı ödänilän yaradıcı, elmi, pedaqoji vä sähiyyä 
fäaliyyäti ilä mäşğul olmağa icazä verilir.  

Deputatlar müällimlik, elmi vä digär yaradıcılıq fäaliyyätindän başqa digär haqqı 
ödänilän işlä mäşğul ola bilmäzlär. 

3. Dövlät funksiyalarını yerinä yetirän digär väzifäli şäxslärä vä onlara bärabär 
tutulan şäxslärä här cür äväzçilik vä müqavilä üzrä ämäk haqqı bdänilän iş 
qadağan edilir. Bu şäxslär dövläti xidmätä vä väzifä borclarının yerinä 
yetirilmäsinä msne olmayan, habelä kimisä älä almaq vä ya äsassız varlanma 
vasitäsi kimi istifadä edilmäyän ödänişliyaradıcı, elmi, pedaqoji vä sähiyyä 
fäaliyyäti ilä mäşğul ola bilärlär.  

 


